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See the notice on TED website

637174-2026 - Hange
Poola – Krediteerimisteenused – Udzielenie kredytu długoterminowego na spłatę wcześniej 
zaciągniętych zobowiązań
OJ S 179/2026 16/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gmina Myślenice
E-posti aadress: bzp@myslenice.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Udzielenie kredytu długoterminowego na spłatę wcześniej zaciągniętych zobowiązań
Kirjeldus: Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia: 1. Udzielenie kredytu długoterminowego 
na spłatę wcześniej zaciągniętych zobowiązań. 2. Uruchomienie kredytu do dnia 29 grudnia 
2026r., 3. spłata rat kapitałowych – karencja w roku 2027, od styczna 2028 miesięcznie - na 
koniec każdego miesiąca, w okresie styczeń 2028 - grudzień 2044. 4. Kredyt w kwocie 
10.148.966,00zł. Zamawiający zastrzega sobie możliwość uruchomienia kredytu w transzach 
w zależności od potrzeb zamawiającego. 5. Odsetki płatne miesięcznie, na koniec każdego 
miesiąca na podstawie dostarczonego na co najmniej 10 dni przed terminem płatności 
zawiadomienia banku o ich wysokości - zawiadomienie w formie pisemnej lub przesłanie na 
adres  6. Oprocentowanie kredytu - WIBOR 1M+marża banku. Na potrzeby info@myslenice.pl.
sporządzenia oferty należy przyjąć WIBOR 1M z dnia 25.06.2026r. w wysokości 3,78%, 
rzeczywistą liczbę dni w każdym miesiącu oraz w poszczególnych latach i datę uruchomienia 
29.12.2026r. 7. Zamawiający zastrzega sobie prawo do zmiany harmonogramu spłaty (po 
uprzednim przedłożeniu pozytywnej opinii RIO) oraz do wcześniejszej, przedterminowej spłaty 
bez dodatkowych opłat i prowizji. 8. Zabezpieczenie kredytu: weksel własny in blanco wraz z 
deklaracją wekslową. 9. Wszelkie płatności wynikające z umowy będą płatne w złotych 
polskich. 10. Zamawiający informuję, że posiada stosowną opinię RIO, którą zamieścił na 
stronie internetowej postępowania.
Menetluse tunnus: f6d83db3-74ae-4312-b252-b48e43e66b5d
Sisemine tunnus: BZP/271/89/2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 66113000 Krediteerimisteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Rynek 8/9  
Linn: Myślenice
Sihtnumber: 32-400

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/637174-2026
mailto:bzp@myslenice.pl
mailto:info@myslenice.pl
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Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola
Lisateave: 8. WYKAZ PODMIOTOWYCH ŚRODKÓW DOWODOWYCH 8.1. Wykonawca 
zobowiązany jest złożyć: 1) Oświadczenia, dokumenty oraz pełnomocnictwa składane wraz z 
ofertą: 1 W przypadku, gdy Wykonawcę reprezentuje pełnomocnik pełnomocnictwo 
określające jego zakres, podpisane przez osobę/y upoważnione do reprezentacji wskazane 
we właściwym rejestrze, z którego wynika prawo do podpisania oferty oraz do podpisania 
innych dokumentów składanych wraz z ofertą. 2 W przypadku, gdy ofertę składają 
Wykonawcy ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia - pełnomocnictwo określające 
zakres umocowania pełnomocnika ustanowionego do reprezentowania ich w postępowaniu. 3 
W przypadku, gdy ofertę składają Wykonawcy ubiegający się wspólnie o udzielenie 
zamówienia - Oświadczenie wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie, z którego 
wynika, które elementy zamówienia wykonają poszczególni wykonawcy. (wzór formularza 
stanowi załącznik do SWZ) 4 Zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby do oddania 
Wykonawcy do dyspozycji niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji danego zamówienia 
lub inny podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, że Wykonawca realizując zamówienie, 
będzie dysponował niezbędnymi zasobami tych podmiotów jeżeli Wykonawca polega na 
zasobach lub sytuacji podmiotu trzeciego. (jeśli dotyczy) (wzór formularza stanowi załącznik 
SWZ) 2) W celu potwierdzenia wstępnego potwierdzenia spełniania warunków udziału w 
postępowaniu oraz braku podstaw wykluczenia – składane wraz z ofertą: 1 Oświadczenia z 
art. 125 ust. 1 ustawy, na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia, 
zwanego dalej „JEDZ”, sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza 
określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. 
ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(wzór formularza stanowi załącznik nr 2) 3) W celu potwierdzenia spełniania przez 
Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu – składane na wezwanie: 1 Zezwolenie, 
licencja, koncesja lub wpis do rejestru Zezwolenie na prowadzenie działalności bankowej na 
terenie Polski zgodnie z przepisami ustawy z dnia 29.08.1997 r. Prawo bankowe (Dz.U.2026 
poz.38 t.j.), a w przypadku określonym w art. 178 ust. 1 ustawy Prawo bankowe inny 
dokument potwierdzający rozpoczęcie działalności przed dniem wejścia w życie ustawy o 
której mowa w art. 193 ustawy Prawo Bankowe. 4) W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu – składane na wezwanie: 1 Informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 
ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 2 
Oświadczenie wykonawcy w sprawie grupy kapitałowej Oświadczenie Wykonawcy, w zakresie 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 
2020 r. poz. 1076 i 1086), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową 
lub wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo oświadczenie o przynależności 
do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi 
przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej. 
(wzór formularza stanowi załącznik nr 5) 3 Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu o niepodleganiu wykluczeniu Oświadczenie wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, 
w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania o których mowa w : - art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp, - art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, - art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp 
dotyczących zawarcia z innymi Wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie 
konkurencji, - art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp, - art. 109 ust. 1 pkt 7,8 i 10 ustawy Pzp (wzór 
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formularza stanowi załącznik nr 6) 5) W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia oraz 
spełniania warunków udziału w postępowaniu, wykonawca może przedłożyć certyfikat 
wykonawcy zamówień publicznych, o którym mowa w ustawie z dnia 5 sierpnia 2025 r. o 
certyfikacji wykonawców zamówień publicznych, w zakresie potwierdzonych nim okoliczności. 
W takim przypadku wykonawca nie jest zobowiązany do składania innych podmiotowych 
środków dowodowych w zakresie objętym certyfikatem. Wykonawca w oświadczeniu 
(składanym wraz z ofertą) powinien wskazać dane certyfikatu, jeśli zamierza się nim posłużyć. 
Są to: • Numer i oznaczenie certyfikatu. • Nazwa podmiotu certyfikującego. • Okres ważności. 
• Zakres (jakie dokładnie podstawy wykluczenia lub warunki udziału certyfikat obejmuje). 6) 
Dokumenty podmiotów zagranicznych (jeśli dotyczy) – składane na wezwanie: 1 Odpowiednik 
zaświadczenia z KRK (pkt 4 lp. 1) Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania 
poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast Informacji z Krajowego Rejestru Karnego 
składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku 
braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, w zakresie 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 oraz 4 ustawy Pzp, wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego 
złożeniem.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 6 803 468,67 PLN

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz.U. z 2026r. poz. 793)

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: art. 108 ust 1 pkt 6 
ustawy pzp
Korruptsioon: art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp
Pettus: art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: art. 108 ust 1 pkt 1 lit h i 2 
ustawy pzp
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: art.108 ust 1 pkt 3 ustawy pzp
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust 1 pkt 3 ustawy pzp
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: art. 108 ust 1 pkt 
1 i 4 oraz art. 108 ust 2 ustawy pzp, a także: a) art. 5k rozporządzenia 833/2014 z dnia 31 
lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1) w brzmieniu 
nadanym rozporządzeniem 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1) b) art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu 
agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2022 r. 
poz. 835)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: art. 108 ust 
1pkt 5 ustawy pzp
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: art. 108 ust 1 pkt 1i 2 ustawy pzp
Rahapesu või terrorismi rahastamine: art. 108 ust 1 pkt 1i 2 ustawy pzp
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Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: art. 108 ust 1 pkt 
1i 2 ustawy pzp
Kuritegelikus ühenduses osalemine: art. 108 ust 1 pkt 1i 2 ustawy pzp
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: art. 109 ust 1 pkt 7 
ustawy pzp
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: art. 109 ust 1 pkt 8 i 10 ustawy pzp

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Udzielenie kredytu długoterminowego na spłatę wcześniej zaciągniętych zobowiązań
Kirjeldus: Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia: 1. Udzielenie kredytu długoterminowego 
na spłatę wcześniej zaciągniętych zobowiązań. 2. Uruchomienie kredytu do dnia 29 grudnia 
2026r., 3. spłata rat kapitałowych – karencja w roku 2027, od styczna 2028 miesięcznie - na 
koniec każdego miesiąca, w okresie styczeń 2028 - grudzień 2044. 4. Kredyt w kwocie 
10.148.966,00zł. Zamawiający zastrzega sobie możliwość uruchomienia kredytu w transzach 
w zależności od potrzeb zamawiającego. 5. Odsetki płatne miesięcznie, na koniec każdego 
miesiąca na podstawie dostarczonego na co najmniej 10 dni przed terminem płatności 
zawiadomienia banku o ich wysokości - zawiadomienie w formie pisemnej lub przesłanie na 
adres  6. Oprocentowanie kredytu - WIBOR 1M+marża banku. Na potrzeby info@myslenice.pl.
sporządzenia oferty należy przyjąć WIBOR 1M z dnia 25.06.2026r. w wysokości 3,78%, 
rzeczywistą liczbę dni w każdym miesiącu oraz w poszczególnych latach i datę uruchomienia 
29.12.2026r. 7. Zamawiający zastrzega sobie prawo do zmiany harmonogramu spłaty (po 
uprzednim przedłożeniu pozytywnej opinii RIO) oraz do wcześniejszej, przedterminowej spłaty 
bez dodatkowych opłat i prowizji. 8. Zabezpieczenie kredytu: weksel własny in blanco wraz z 
deklaracją wekslową. 9. Wszelkie płatności wynikające z umowy będą płatne w złotych 
polskich. 10. Zamawiający informuję, że posiada stosowną opinię RIO, którą zamieścił na 
stronie internetowej postępowania.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 66113000 Krediteerimisteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 18 Aastad

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 6 803 468,67 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused

mailto:info@myslenice.pl
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Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Teenuselepingute jaoks on vaja luba või kuulumist teatud organisatsiooni
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zezwolenie na prowadzenie działalności bankowej na terenie Polski 
zgodnie z przepisami ustawy z dnia 29.08.1997 r. Prawo bankowe (Dz.U.2026.poz 38 t.j.), a w 
przypadku określonym w art. 178 ust. 1 ustawy Prawo bankowe inny dokument potwierdzający 
rozpoczęcie działalności przed dniem wejścia w życie ustawy o której mowa w art. 193 ustawy 
Prawo Bankowe.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena kredytu
Kirjeldus: Cena kredytu , waga kryterium 50%
Kriteerium: 
Liik: Kulu
Nimi: Stała marża bankowa
Kirjeldus: Stała marża bankowa , waga kryterium 50%

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
ba516438-c6c2-499f-ae82-969c2e4a525e
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: strona internetowa postępowania - kanał do komunikacji
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ba516438-c6c2-499f-ae82-
969c2e4a525e

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ba516438-
c6c2-499f-ae82-969c2e4a525e
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 07/10/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 07/10/2026 09:05:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ba516438-c6c2-499f-ae82-
969c2e4a525e
Lisateave: Termin związania ofertą do dnia 04/01/2027
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Jah
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ba516438-c6c2-499f-ae82-969c2e4a525e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ba516438-c6c2-499f-ae82-969c2e4a525e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ba516438-c6c2-499f-ae82-969c2e4a525e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ba516438-c6c2-499f-ae82-969c2e4a525e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ba516438-c6c2-499f-ae82-969c2e4a525e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ba516438-c6c2-499f-ae82-969c2e4a525e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ba516438-c6c2-499f-ae82-969c2e4a525e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ba516438-c6c2-499f-ae82-969c2e4a525e
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Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 11.1. Przez 
wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie rozumie się wykonawców działających 
w formie konsorcjum, a także przedsiębiorców działających w formie spółki cywilnej. 11.2. 
Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. W takim przypadku 
Wykonawcy zobowiązani są do ustanowienia pełnomocnika do reprezentowania ich w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w postępowaniu i zawarcia 
umowy w sprawie zamówienia publicznego. 11.3. Pełnomocnictwo należy dołączyć do oferty i 
powinno ono zawierać w szczególności wskazanie: 1) postępowania o udzielenie zamówienie 
publicznego, którego dotyczy; 2) wszystkich Wykonawców ubiegających się wspólnie o 
udzielenie zamówienia; 3) ustanowionego pełnomocnika oraz zakresu jego umocowania. 11.4. 
W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców, podmiotowe środki 
dowodowe, o którym mowa w pkt. 8.1 SWZ, składa każdy z Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o zamówienie.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 26.6. Terminy wnoszenia odwołań: 1) Odwołanie 
wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a. 2) Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, 3) 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, 
w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość 
o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, 4) Jeżeli zamawiający nie 
opublikował ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał 
wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił wykonawcy do 
złożenia oferty w ramach dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie 
wnosi się nie później niż w terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w 
trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki - ogłoszenia o wyniku 
postępowania albo ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie 
udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; b) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Gmina Myślenice
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Gmina Myślenice
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Gmina Myślenice
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8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Gmina Myślenice
Registreerimisnumber: 6811004414
Postiaadress: Rynek 8/9
Linn: Myślenice
Sihtnumber: 32-400
Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Urząd Miasta i Gminy Myślenice Biuro Zamówień Publicznych
E-posti aadress: bzp@myslenice.pl
Telefon: 126392343
Internetiaadress: www.myslenice.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-ba516438-c6c2-499f-ae82-969c2e4a525e
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: 22 458 78 01
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio/strona-glowna
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

mailto:bzp@myslenice.pl
http://www.myslenice.pl
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ba516438-c6c2-499f-ae82-969c2e4a525e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-ba516438-c6c2-499f-ae82-969c2e4a525e
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio/strona-glowna
https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
627674-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Avaldaja vea parandamine

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: ef2ef32f-e96d-4c46-8f3c-f96e22509314  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 15/09/2026 07:46:17 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 637174-2026
ELT S väljaande number: 179/2026
Avaldamise kuupäev: 16/09/2026
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